
    This weekend’s Gospel presents us with the parable of 
the wheat and the weeds. It is a simple story that seeks to 
show us how the Kingdom of God is revealed through our 
daily lives, despite the setbacks and difficulties that 
sometimes arise and occur throughout our lives. 

 To explain this reality, Jesus uses these two images—the 
wheat and the weeds—which grow together, but only the 
good wheat ultimately becomes a harvest pleasing to God.
In his meditation on July 17, 2011, Pope Benedict XVI 
shared:  
“Jesus compares the Kingdom of Heaven to a field of wheat 
to help us understand that something small and hidden has 
been sown within us, yet it possesses a vital force that 
cannot be suppressed. Despite obstacles, the seed will grow 
and the fruit will ripen. This fruit will be good only if the 
soil of our lives is cultivated according to the divine will.” 
My brothers and sisters, we, too, are fertile soil where 
weeds can be sown; the enemy comes when we least expect 
it, sometimes subtly cloaked in half-truths or for our 
apparent good. But let us remember that as sons and 
daughters of God, we are continually watched over by the 
Sower. He removes the weeds that grow in our soil; He 
protects us as if we were fragile plants.|
Finally, we must always be prepared to protect the grace we 
received on the day of our baptism and continue to nourish 
our faith in the Lord, who is the One who prevents evil 
from taking root.

Deacon Rocha

CATHOLIC CHARITIES
July is one of our parish months for restocking the Catholic 
Charities food pantry. Please bring non-perishable food 
items and place them in the southwest vestibule during the 
month of July. Thank you for your continued generosity 
toward our less fortunate brothers and sisters.

CATECHESIS REGISTRATIONS
Registration for our Catechesis program will run from 
July 19th until August 23rd. Delia will be registering 
after the 9:30 a.m. and 1 p.m. Masses on Sundays. You 
can also go to the Parish Office to register. Please 
remember to bring your baptism certificate and your 
birth certificate. If you have any questions, please call 
the parish office.

      El Evangelio de este fin de semana nos presenta la parábola del 
trigo y la cizaña, es una historia sencilla que nos quiere mostrar 
como el Reino de Dios se va manifestando a través de lo cotidiano, a 
pesar de los contratiempos y las dificultades que a veces se presentan 
y suceden a lo largo de nuestra vida. 
Jesús para poder explicar esta realidad lo hace a través de estas dos 
imágenes, del trigo y la cizaña, las dos que crecen juntas, pero solo el 
buen trigo llega a ser finalmente cosecha agradable a Dios.
En su meditación del 17 de julio de 2011 el Papa Benedicto XVI 
compartió:  
 “Jesús compara el Reino de los cielos con un campo de trigo para 
darnos a entender que dentro de nosotros se ha sembrado algo 
pequeño y escondido, que sin embargo tiene una fuerza vital que no 
puede suprimirse. A pesar de los obstáculos, la semilla se 
desarrollará y el fruto madurará. Este fruto será bueno sólo si se 
cultiva el terreno de la vida según la voluntad divina”. 
Mis hermanos y hermanas, nosotros también somos tierra fértil 
donde se puede sembrar cizaña, viene el enemigo cuando no lo 
esperamos, a veces sutilmente envuelto en medias verdades o para 
nuestro bien aparente. Pero recordemos que como hijos e hijas de 
Dios estamos continuamente guardados por el Sembrador. Él quita 
las yerbas que crecen en nuestra tierra, nos protege como plantas 
débiles.
Finalmente, tenemos que estar siempre preparados para proteger la 
gracia recibida el día de nuestro bautismo, y seguir alimentando la fe 
en el Señor, quien es quien impide que el mal eche raíces.

Diacono Rocha

CATHOLIC CHARITIES
Julio es uno de los meses en los que nuestra parroquia abastecer la 
despensa de alimentos de Catholic Charities. Por favor, traer 
alimentos no perecederos y dejarlos en el vestíbulo suroeste durante 
el mes de julio. Gracias por su continua generosidad hacia nuestros 
hermanos y hermanas más necesitados.

INSCRIPCIÓNES PARA  CATEQUESIS
Las inscripciónes para nuestro programa de catequesis estará abierto 
del 19 de julio al 23 de agosto. Delia se encargará de las inscripciones 
los domingos, después de las misas de las 9:30 de la mañana y de la 1 
de la tarde. También puedes acudir a la oficina parroquial para 
inscribirte. Recuerda traer tu certificado de bautismo y tu certificado 
de nacimiento. Si tienes alguna duda, llama a la oficina parroquial.
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NUEVOS EQUIPOS DE CONTEO
En Blessed Sacrament, siempre necesitamos voluntarios que 
quieran servir como contadores para nuestras recolecciónes de 
Misa. Si todos donaran en línea no necesitaríamos este servicio, 
¡pero lo necesitamos! Los equipos sirven durante un par de horas 
una vez al mes, un domingo por la tarde o un lunes, y cuentan todas 
las donaciones a la iglesia, lo que ayuda a asegurar los recursos de la 
Iglesia. Comuníquese con la oficina parroquial de Blessed 
Sacrament si desea ser voluntario.

ADORACIÓN SEMANAL
Considera en comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía. La 
Iglesia en Estados Unidos está haciendo un esfuerzo concertado 
para recuperar el asombro y la maravilla eucarísticos. Blessed 
Sacrament en particular,  tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11 a.m. y las 3 p.m. La adoración 
también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los miércoles en Christ 
the King. Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

VIGILIA Y MISA PRO-VIDA
El viernes que viene es nuestra noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos y la conversion de los que buscan y 
proveen abortos. Será el viernes 20 de septiembre a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 21 de septiembre. Hay alabanzas y 
intercesion en español a las 9 p.m. hasta las 10 p.m. 

Una misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo. Confesiones 
estarán disponibles durante la misa. Después, andamos en 
procesión a la clínica para intercesión frente de Planned 
Parenthood en Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin de aborto en 
nuestro estado y en todo el país. 

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is Sunday, May 
25th. 
Blessed Sacrament will be open 11 a.m. - 12 p.m. 
Christ the King will be open 10:30 a.m. - 1 p.m.

HORARIO DE OFICINAS DOMINICALES
Las oficinas parroquiales continúan abiertas el último domingo de 
cada mes para ayudar a los feligreses con sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas es 
el domingo 25 de mayo.

Blessed Sacrament estará abierta a las 11:00 a.m. -12 p.m. 
Christ the King estará abierta a las 10:30 a.m. - 1 p.m. 

COMMUNION TO THE HOMEBOUND
If you are willing to take communion and visit those confined 
to their homes on the first Sundays of the month, please 
contact Father Nick for a brief training and commissioning. 
This work of mercy brings great joy to those who would 
otherwise not be able to receive communion regularly.

COMUNIÓN A LOS CONFINADOS
Si está interesado en poder comulgar y visitar a los confinados en 
sus casas los primeros domingos de mes, ponte en contacto con el 
Padre Nick para una breve formación y puesta en marcha. Esta obra 
de misericordia trae una gran alegría a aquellos que de otra manera 
no podrían comulgarse regularmente o tener visitas.

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is this Sunday, 
April 27th. Each parish office will be open after the morning 
Mass until 12 p.m.

HORARIO DEL DESPACHO
Los despachos parroquiales siguen abiertos el último domingo de 
cada mes para atender a los feligreses en sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas será 
el domingo 28 de julio. Las oficinas estarán abiertas después de la 
misa matituna hasta las 12:00 p.m. 

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church in 
the United States is making a much needed and concerted 
effort to recover Eucharistic amazement and wonder. Blessed 
Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on Wednesdays 
at Christ the King.

Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para comprometerte 
a adorar a Cristo en la Eucaristía! La Iglesia en Estados Unidos está 
haciendo un esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. Blessed Sacrament en particular,  tiene una 
necesidad de adoradores los jueves, especialmente entre las 11:30 
a.m. y las 3 p.m. La adoración también está disponible de 9:30 a.m. 
a 7 p.m. los miércoles en Christ the King.

Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

Father Nicodemus Nongnenuor
Chaplain to Providence Hospital

Father Marcos Lopez
Parochial Administrator

Parroquia Cristo ReyChrist the King Parish

CHRIST THE KING PASTORAL COUNCIL
The next Pastoral Council meeting for Christ the King will be 
Tuesday July 22nd at 6:00 p.m. in the Good Shepherd Room. 
All parishioners are welcome to be present. If you wish to add 
items to the meeting agenda, you may send them a week in 
advance to pastoralcouncil@ctkkck.org

DOMINGO HORARIO DE LA OFICINA
La oficina parroquial continuará abierta el primer 
domingo de cada mes para ayudar a los feligreses con 
sus necesidades. El próximo domingo que la oficina 
parroquial estará abierta es el domingo 7 de Diciembre, 
después de la misa de 9:30 am hasta la 
1 pm.

VIGIL AND PRO-LIFE MASS
Our vigil this month will be November 14th, 
at 7 p.m. until 8 a.m. on Saturday, November 15th 
followed by a bilingual Mass at 8 a.m. Saturday. 
Afterward, we walk in procession to the Planned 
Parenthood intercession clinic across from 
Planned Parenthood on Leavenworth Road and 
pray until 10 a.m. Join us for any part of this work 
of mercy to end abortion in our state and across 
the country.

VIGILIA Y MISA PRO - VIDA
Nuestra vigilia de este mes será el 15 de Agosto,
Despues de la misa de 7 p.m. hasta las 8 a.m. del sábado 
16 de Agosto, seguida de una misa bilingüe a las 8 a.m. 
del sábado. Después, caminaremos en procesión a la 
clínica de intercesión de Planned Parenthood frente a 
Planned Parenthood en Leavenworth Road y rezaremos 
hasta las 10 a.m. Únase a nosotros para cualquier parte 
de esta obra de misericordia para poner fin 
al aborto en nuestro estado y en todo el país.

RELIGIOUS EDUCATION
We are needing catechists, if you are interested 
please call the Parish Office. English or Spanish 
speakers.

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Necesitamos catequistas. Si está interesado, llame a 
la oficina parroquial. Se buscan personas que 
hablen inglés o español.

contact@ctkkck.org (913) 287-8823 www.ctkkcks.org



ANNUAL PITCHING FOR PRIESTS
The annual Pitching for Priests softball game is back! This 
highly anticipated event features an exciting state-line 
matchup where the priests from the Diocese of Kansas City-
St. Joseph (Missouri) play against our very own priests from 
the Archdiocese of Kansas City in Kansas. All proceeds 
from this fun, family-friendly event directly support the 
education of seminarians and help raise critical funds for 
vocations.

The game will take place on Friday, July 31, 2026, at the 
Legends Field Ballpark (KC Monarchs Stadium), located at 
1800 Village West Parkway, Kansas City, Kansas 66111. The 
excitement begins early with tailgating starting at 3:00 P.M. 
Stadium gates will open to the public at 5:00 
P.M., followed closely by the kids’ field run at 
5:20 P.M. The first pitch of the game is scheduled 
for 6:30 P.M.

While this event is completely free to attend, 
donations are gratefully accepted to help support 
our future priests. If you would like to make a 
contribution, you may do so by scanning the QR 
code below or by visiting catholicradio.com. 
Come out to enjoy a great night of community, 
baseball, and support for our vocations!

Father Marcos will be playing in the game, and we would 
love to show our support for him as a parish community! 
This is a opportunity for us to come together in fellowship, 
have some fun, and cheer him on. If you are interested in 
traveling as a group and joining the tailgating festivities, we 
will depart from Christ the King at 3:30 PM. Otherwise, 
please feel free to join us at the stadium at any time

LANZANDO PARA LOS SACERDOTES
¡El juego anual de sóftbol “Lanzando por los Sacerdotes” 
(Pitching for Priests) está de regreso! Este evento tan esperado 
presenta un emocionante enfrentamiento interestatal donde 
los sacerdotes de la Diócesis de Kansas City-St. Joseph 
(Misuri) juegan contra nuestros propios sacerdotes de la 
Arquidiócesis de Kansas City en Kansas. Todos los fondos 
recaudados en este divertido evento familiar apoyarán 
directamente la educación de los seminaristas y ayudarán a 
recaudar fondos fundamentales para las vocaciones. 

El juego se llevará a cabo el viernes 31 de julio de 2026 en el 
estadio de béisbol Legends Field (estadio de los KC 
Monarchs), ubicado en 1800 Village West Parkway, Kansas 

City, Kansas 66111. La emoción comenzará temprano 
con el convivio previo en el estacionamiento (tailgating) 
a partir de las 3:00 P.M. Las puertas del estadio se 
abrirán al público a las 5:00 P.M., seguido poco después 
por la carrera de los niños en el campo a las 5:20 P.M. El 
primer lanzamiento del juego está programado para las 
6:30 P.M. 

Aunque la entrada a este evento es completamente 
gratuita, se aceptan con gratitud donaciones voluntarias 
para ayudar a mantener a nuestros futuros sacerdotes. Si 

desea hacer una contribución, puede hacerlo escaneando el 
código QR que se encuentra abajo o visitando 
catholicradio.com. ¡Venga a disfrutar de una gran noche de 
comunidad, béisbol y apoyo a nuestras vocaciones!

¡El Padre Marcos jugará en el partido y nos encantaría 
mostrarle nuestro apoyo como comunidad parroquial! Esta es 
una gran oportunidad para unirnos en hermandad, 
divertirnos y animarlo. Si estás interesado en viajar en grupo y 
unirte a los festejos antes del partido (tailgating), saldremos de 
Christ the King a las 3:30 PM. De lo contrario, no dudes en 
acompañarnos en el estadio a cualquier hora.



PARISH MASS INTENTIONS
At Mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ to a 
particular intention of the faithful, usually for the repose of the soul of 
a deceased loved one or for the needs of the living. An offering of $10 
for the priest’s sustenance is customary, but not required. Please schedule 
beforehand with your parish office.

CHRIST THE KING
Saturday, July 18th 
     8:00 am                Protection of Unborn Life
     4:00 pm                Robert Super  †   
                                                    Franz & Katharina Volk   †                                                                                       
Sunday, July 19th
      9:30 am      P.D & Evelyn Adam    †  
      *1:00 pm               Margarita Zamora   †  
                                            Miguel & Armando Ramirez   †
Monday, July 20th
     5:30   pm       Available                          
Wednesday, July 22nd
     8:30 am                   Available    

Friday, July 24th
     8:30 am                 Ann H. Krizmanich    †   

Saturday, July 25th
     4:00 pm                 ***Pro Populo*** 
 Sunday, July 26th
     9:30 am                 Martha Gann    †  
     *1:00 pm                 Augusto Mendoza JR   †    

En la misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de Cristo a 
una intención particular de los feligreses, o el eterno descanso de un 
difunto o una ocasión especial de un vivo. La costumbre es una 
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pídala de antemano en el despacho 
parroquial.

STEWARDSHIP OF TREASURE
June 29th through July 6th

Needed Each Week Needed Year to Date
$ 4,701.92
Collected Last Week

$ 246,067.20

$ 213,687.79

$ 480 $ 36,073
Difference Difference YTD
$ + 107.08 

CHRIST THE KING

Collected Online Last Week

$ + 3,693.59

$ 4,329

$ 9,017

SERVERS

MONAGUILLOS
The schedule is published in our 

Server Telegram Group. 
Join by scanning code here ��

Horario publicado 
en nuestro grupo de Telegram. 

Únase al escanear el código aquí ��

 

Set up a gift today on 
our parish website! 
¡Arregle una donación hoy 
en nuestro sitio de la red!

Collected Fiscal YTD 

Collected Online YTD

BEREAVEMENT SUPPORT
Are you going through a difficult time due to the loss of a 
loved one? Come connect with others in the Christ the King 
Pro Center (former school building) every other Wednesday 
at 6:00 p.m Contact Karin Super for more info: 913.221.8583

STEWARDSHIP OF TREASURE

29 & 30 June 2024
See insert for report / Vea el volante para el reporte

WEEKLY ADORATION
Blessed Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on 
Wednesdays at Christ the King. 

ADORACIÓN SEMANAL
Blessed Sacrament tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11:30 a.m. y las 3 p.m. La 
adoración también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los 
miércoles en Christ the King. 

OPORTUNIDADES MUSICALES
¿Te gusta cantar o tocar un instrumento, o te gustaría aprender? 
Necesitamos más músicos para las misas en español e inglés, en 
ambas parroquias. No es necesario tener experiencia, y todas las 
edades son bienvenidas. El Dr. O’Neill está preparando una lista 
de los interesados, así que por favor póngase en contacto con él en 
Telegram en @dougmusic, en doneill@ctkkck.org o (913) 276-
1274.

COCINA DE ALIMENTOS WILLA GILL
Cada cuarto miércoles del mes, Cristo Rey se ha 
comprometido a proporcionar voluntarios para servir en la 
cocina de alimentos en el centro de KCK. ¡Estamos 
luchando para reemplazar a los voluntarios que se jubilan y 
nos gustaría tener más ayuda! Preparar la comida de 
antemano también es muy útil. ¿Le gustaría comprometerse 
a un día al mes para ayudar a alimentar a los pobres? Bill y 
Lee Ford están en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el cuarto domingo del mes para distribuir la 
comida para preparar, y ayudan cada mes con la porci

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

CHRIST THE KING
Camille Neidhart- Don Stump- Joe Heppler- Cindy Cigich 
Kristie Bahr - Marva McGee- Owen Cigich -  Becky Pinter 

Antonia Juarez- Dennis Cigich- Gloria Oliver- Nancy 
Conley- Larry Murray, Teresa Brown, Albert Dolinar

If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 

CONFESSION SCHEDULE 
HORARIOS DE CONFESIÓN

Christ the King
Mondays   6-7 p.m., Saturday 3-3:45 p.m. 
Lunes        6-7 p.m., sábado 3-3:45 p.m.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE
O God, eternal shepherd, who govern your flock with 
unfailing care, grant in your boundless fatherly love a pastor 
for your Church who will please you by his holiness and to us 
show watchful care. Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever. Amen.

                   MASS INTENTIONS 
If you wish to request an intention for a Mass, you must 
come to the office or call by phone. It is no longer 
possible to do so on the day of the Mass. Only one 
person is allowed per Mass. This change has been made 
to comply with universal law.
                  

INTENCIÓNES DE MISA
Si desea solicitar una intención para una misa, debe 
acudir a la oficina o llamar por teléfono. Ya no es 
posible hacerlo el mismo día de la misa. Solo una 
persona es permitida por cada misa. Este cambio se ha 
realizado para cumplir con la ley universal.

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

Sonia Yonker, Camille Neidhart, Don Stump, Joe Heppler, 
Cindy Cigich, Kristie Bahr, Marva McGee, Owen Cigich, 
Doug Cahalan, Becky Pinter, Antonia Juarez, Dennis 
Cigich, Gloria Oliver, Nancy Conley
If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 APOYO EN EL DUELO
 ¿Está pasando por un momento difícil debido a la 
pérdida de un ser querido? Venga a conectarse con 
otros en el Christ the King Pro Center (antiguo edificio 
de la escuela) cada dos miércoles a las 6:00 p.m Póngase 
en contacto con Karin Super para más información: 
913.221.8583

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday - Wednesday    9am - 4pm

 (Lunes - Miercoles) 

Fridays - 9am - 1pm

 (Viernes)

First Sunday of the Month - 10:30am -1pm 

 (Primer Domingo de cada mes)

DRE- Delia Miranda Office Hours/ Horas de 
Oficina 
 Wednesday ( Miercoles) - 1pm - 8pm

 Friday (Viernes) - 9am - 1pm

 Sunday ( Domingo) 9am - 1pm

Normal text

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make 
a commitment to adore Christ in the Eucharist! 
The Church in the United States is making a much 
needed and concerted effort to recover Eucharistic 
amazement and wonder. Adoration is available 
9:30 a.m. to 6 p.m. on Wednesdays at Christ the 
King. If you interested in volunteering for a holy 
hour, please contact the parish office.
Please make a commitment to keep watch with 
Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía! 
La Iglesia en Estados Unidos está haciendo un 
esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles 
en Christ the King. Si estas interesado en ser 
voluntario en una hora santa, comunicarte a la 
oficina parroquial.
Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro 
Señor!

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our 
turn to serve at the Willa Gill Food Kitchen. 
Our turn is Wednesday April 22nd. Bill and 
Lee Ford are in the CTK parking lot after the 
9:30am Mass next weekend (April 19th) to 
distribute supplies for preparation, and they 
need help each month with the serving. Bill 
and Lee will be in the parking lot Wednesday 
April 22nd from 8am to 10am to receive 
casseroles. Thank you to everyone that helps.
 

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de 
servir en la Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro 
turno es el miércoles 24 de Diciembre. Bill y Lee Ford 
estarán en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el siguiente fin de semana (21 de 
Diciembre) para distribuir los suministros para la 
preparación, y necesitan ayuda cada mes para servir. 
Bill y Lee estarán en el estacionamiento el miércoles 24 
de Diciembre de 8am a 10am para recibir las cazuelas. 
Gracias a todos los que ayudan.
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